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ԼԵԶՎՈՒՄ 

Սույն հոդվա ծի նպա տակն է քննել ար մա տա կրկնու թյամբ 
ձևա վոր ված վեր լու ծա կան բար դութ յուն նե րը, ո րոնք հին գե-
րորդ դա րի հա յե րե նում ո րո շա կի շերտ են կազ մում հա մադ-
րա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի հետ։ Վեր լու ծա կան 
կրկնա վոր նե րը դի տարկ վում են Աստ վա ծա շունչ մա տա նի 
թարգ մա նա կան գրքե րում և հին գե րորդ դա րի ինք նու րույն 
պատ մա գրութ յան լեզ վում։ Քն նութ յան այս ձևա չա փը հնա րա-
վո րութ յուն է ըն ձե ռում ո րո շե լու վեր լու ծա կան կրկնա վոր նե րի 
գոր ծա ռա կան հա ճա խա կա նութ յու նը թարգ մա նա կան և  ինք-
նու րույն մա տե նագ րա կան հու շար ձան նե րում։ Մ յուս կող մից՝ 
բա ցա հայտ վում են կրկնա վոր վեր լու ծա կան բար դութ յուն նե րի 
ձևա կազ մա կան կա ղա պար նե րը, ո րոնք ցույց են տա լիս հին 
հա յե րե նի բա ռա կազ մա կան հնա րա վո րութ յուն նե րը և կրկ նա-
վո րնե րի բա ռա կազ մա կան տի պե րը։

Հիմ նա բա ռեր. Աստ վա ծա շունչ, ար մա տակրկ նութ յուն, բա-
ռա գի տութ յուն, ան կախ ար մատ, կա ղա պար, վեր լու ծա կան 
բար դութ յուն, հին հա յե րեն։

Նե րա ծութ յուն

Բա ռա կազ մութ յան ե ղա նակ նե րից է ար մա տակրկ նութ յու նը, ո րի մի ջո ցով 
ստեղծ վել են հա մադ րա կան և վեր լու ծա կան մի շարք բար դութ յուն նե րը։ Այդ 
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կար գի բար դութ յուն նե րը ընդ հա նուր հա յե րե նի բա ռա յին կազ մի ան քակ տե-
լի մասն են կազ մում։ Ու սում նա սի րութ յուն նե րը ցույց են տա լիս, որ ար մա-
տակրկ նութ յամբ ձևա վոր ված բար դութ յուն նե րը տար բեր հա ճա խա կա նութ-
յամբ գոր ծած վել են հին գե րորդ դա րում և մեր լեզ վի զար գաց ման հա ջորդ 
գո յա վի ճակ նե րում։ 

Ըստ այդմ՝ աշ խա տան քում զու գա հեռ ներ են տար վում Աստ վա ծաշն չի և 
հին գե րորդ դա րի պատ միչ նե րի եր կե րի միջև՝ պար զե լու վեր լու ծա կան 
կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի գոր ծա ռա կան հա ճա խա կա նութ յու նը տար բեր 
ուղղ վա ծութ յան և տար բեր ո ճե րի եր կե րում։ 

Մեր ընտ րան քում ե ղած վեր լու ծա կան կրկնա վոր ներ բար դութ յուն նե րը 
հին գե րորդ դա րում հան դի պում են տար բեր կա ռու ցա տի պե րով. կան ինչ պես 
պարզ ար մատ նե րի կրկնութ յամբ վեր լու ծա կան կա ռույց ներ, այն պես էլ նախ-
դիր նե րով ձևա վոր ված կրկնա վոր ներ, ինչ պես՝ ա րագ ա րագ, մանր մանր, 
դաս դաս, յոյժ յոյժ, եր կու եր կու, եւթն եւթն և խառն ի խուռն, դէմ առ դէմ, լու 
ի լու և  այլն։ 

Մ յուս կող մից՝ ար մա տա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի մեջ կրկնվող 
բա ղադ րիչ նե րը հան դի պում են նաև հո դե րի կրկնութ յուն ներ, ինչ պես՝ շեղջս 
շեղջս, գունդս գունդս և  այլն։

Մե թոդ

Վեր լու ծա կան կրկնա վոր նե րի հե տա զո տութ յու նը կա տար վել է պատ մա-
հա մե մա տա կան մե թո դի հա մա ժա մա նակ յա ու սում նա սի րութ յան ե ղա նա կով։ 
Ու սում նա սի րութ յու նը կա տար վել է եր կու կտրված քով. նախ դի տարկ վել են 
վեր լու ծա կան բար դութ յուն ներն ըստ պարզ ար մատ նե րի խոս քի մա սա յին ար-
ժեք նե րի, ա պա՝ ըստ նախդ րա վոր կա ռու ցա տի պե րի։ 

Արդ յունք ներ և քն նար կում

Ար մա տակրկ նութ յու նը (ռե դուբ լի կա ցիան) բա ռա կազ մութ յան ե ղա նակ է, 
ո րի դեպ քում բարդ բա ռեր են կազմ վում միև նույն հիմ քի, ար մա տի կամ ամ-
բող ջա կան բա ռե րի կրկնութ յամբ ( Պետ րոս յան, 1987, էջ 76։ Стариченок, 2008, 
էջ 516)։ Ըստ Հր.Ա ճառ յա նի՝ հա յե րե նի կրկնա վոր նե րի թի վը հաս նում է շուրջ 
500-ի (Ա ճառ յան, 1957, է ջեր 83-93)։ 

Ընդ հան րա պես, կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը հան դես են գա լիս եր կու 
կար գի կա ղա պա րով. հա մադ րա կան և վեր լու ծա կան։ 

Մաս նա գի տա կան գրա կա նութ յան մեջ հա մադ րա կան կրկնա վոր բար-
դութ յուն նե րը բա ժա նում է եր կու տե սա կի՝ ան կախ ար մատ նե րով (այ լայ լել, 
մե ծա մեծ, գոյ նա գոյն, գուն դա գունդ և  այլն), որ կո չում է լիա կա տար ար մա
տակրկ նութ յուն, և կախ յալ ար մատ նե րով (գրգռել, ար հա մար հել, խար խա փել, 
ծան ծաղ, պա պան ձիլ և  այլն), որ կո չում է մաս նա կի ար մա տակրկ նութ յուն 
(Туманян, 1972, է ջեր 168-170)։

Վեր լու ծա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը հան դես են գա լիս ար մատ-
նե րի ան ջատ գրութ յամբ (ա րագ ա րագ, գունդ գունդ և  այլն), կամ նրանց 
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բա ղադ րիչ նե րը միա վոր վում են նախ դիր նե րով (օր ըստ օ րէ, դէմ ընդ դէմ և  
այլն). վեր ջին ներս ար տա հայ տութ յան պլա նով հա մընկ նում են բա ռա կա պակ-
ցա կան կա ղա պար նե րին։ 

Ա. Բագ րա տու նին իր աշ խա տան քի « Յա ղագս բար դու թեան բա ռից» 
գլխում, քննե լով ար մա տակրկ նութ յամբ ա ռա ջա ցած բար դութ յուն նե րի տե-
սակ նե րը, նկա տում է. «Այս պէս եր բեմն մի եւ նոյն ա նուն բար դեալ գտա նի 
ինքն ին քեամբ. պէս պէս, վաղ վաղ, վազ վազ, բաղ բա ղայք, բեկ բեկ, ծոր ծոր, 
լուռ լուռ» ( Բագ րա տու նի, 1852,էջ 660)։

Էդ.Ա ղա յա նը նկա տում է, որ «կրկնա կան բար դութ յուն նե րի բա ղադ րիչ նե-
րը պար զա պես կրկնվող բառն ինքն է՝ ամ բող ջութ յամբ կամ մի մա սով միայն1 
... Կրկ նա վոր հա րադ րութ յուն նե րը բա ռա կա պակ ցութ յուն ներ չեն, հետ ևա բար 
և չու նեն կա պակ ցութ յան քե րա կա նո րեն միմ յանց հետ կապ ված ան դամ եր. 
բա ռակրկ նու թյուն նե րը, որ պես վեր լու ծա կան բա ղադ րութ յուն ներ, ու նեն 
կրկնութ յան եզ րեր կամ մա սեր, ո րոնց միա վո րու մով էլ կազմ վում են կցա կան 
բնույ թի կրկնա կան բար դութ յուն նե րը» (Ա ղա յան, 1984, է ջեր 275-276)։

Գ. Ջա հուկյ անն այն տե սա կետն է հայտ նում, որ կրկնա վոր բար դութ յուն-
ներն ա ռա ջա ցել են ժա մա նա կագ րա կան տար բեր փու լե րում՝ հնդեվ րո պա-
կան և հետհն դեվ րո պա կան շրջան նե րում (թի թեռ, բող բոջ, տրտունջ, գրգիռ, 
թրթիռ...), հնա գույն և հին շրջան նե րում (հետզ հե տե, մեր թընդ մերթ...), և ներ-
կա յա նում են ձևա կազ մա կան տար բեր կա ղա պար նե րով։ Այ նու հետև խո սե լով 
կրկնութ յան ան դամ նե րի ար ժեք նե րի մա սին՝ նկա տում է, որ «դրան ցից մե-
կը կրկնութ յան հիմքն է, մյու սը՝ նմա նա կը», և կրկ նութ յան հիմ ա կան ան-
դա մը կո չում է կրկնյալ, նմա նա կը՝ կրկնորդ ( Ջա հուկյ ան, 1989, էջ 215)։ 

Ն կա տի ու նե նա լով այն հան գա ման քը, որ Աստ վա ծա շունչ մատ յա նը հա-
յե րեն ա ռա ջին (թարգ մա նա կան) աշ խա տանքն է՝ մեզ հե տաքրք րում է հար-
ցադ րում նե րի հետև յալ շրջա նա կը. հնա գույն շրջա նից ա վանդ ված կրկնա վոր 
բար դութ յուն նե րը ինչ պի սի՛ գոր ծա ծութ յուն են ու նե ցել Աստ վա ծաշն չի թարգ-
մա նա կան գրքե րում (Աս տո ւա ծա շունչ, 1997), ինչ պի սի՛ն է դրաց գոր ծա ռա կան 
հա րա բե րակ ցութ յու նը Աստ վա ծաշն չում և հին գե րորդ դա րի պատ միչ նե րի 
աշ խա տութ յուն նե րում։ 

Աստ վա ծաշն չի լեզ վին անդ րա դառ նա լիս Մ.Ա բեղ յա նը նկա տում է. «Աստ-
վա ծաշնչի լե զուն սկզբից հենց մեր հին գրա կա նութ յան հա մար դար ձել է 
կլա սի կա կան իր քե րա կա նութ յամբ, իր բա ռե րով ու դարձ վածք նե րով, պատ-
կե րա վոր ա սաց վածք նե րով ու բա նաձ ևե րով. և  այս պես ոչ միայն կրո նա կան, 
այլև պատ մա կան ու բա նաս տեղ ծա կան եր կե րի հա մար, մա նա վանդ այն 
հե տա գա շրջա նում, երբ գրա բար լե զուն այլևս կեն դա նի խո սակ ցա կան չի 
ե ղել» (Ա բեղ յան, 1968, էջ 108)։

Աստ վա ծաշն չի լեզ վին ու ո ճին ա ռան ձին աշ խա տանք է նվի րել Վ.Ա ռա-
քել յա նը. նա այն կար ծիքն է հայտ նում, որ այն գրված է պարզ լեզ վով, ա վե-
լի մոտ է ժո ղովր դա խո սակ ցա կան տար բե րա կին, քա նի որ Սուրբ գիր քը 
թարգ ման ված էր ժո ղովր դա կան լայն զանգ ված նե րի հա մար, մյուս կող մից` 
1 Այս առումով Գ.Ջահուկյանն այլ տեսակետ է հայտնում. «Աառաջին հայացքից կարծեք թե կրկնության 
անդամերը հավասարարժեք են, սակայն իրականում դրանցից մեկը կրկնության հիմքն է, մյուսը՝ 
նմանակը» (Ջահուկյան, 1989, էջ 215)։

Լալիկ Խաչատրյան
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թարգ մա նիչ նե րը «դա վա նում էին լեզ վաո ճա կան ա ռա ջա դի մա կան սկզբունք-
ներ». «Աստ վա ծա շուն չը թարգ ման վում էր ժո ղովր դի հա մար. թարգ մա նիչ-
նե րի ազ նիվ մտա հո գութ յունն էր այն պես թարգ մա նել, որ ժո ղովր դի բո լոր 
խա վե րը կար դան ու հաս կա նան. բայց և կար մի այլ պա րա գա. սրբա զան 
գիր քը պետք է ու նե նար իր պատ շաճ լեզ վաո ճա կան մա կար դա կը, որ թարգ-
մա նիչ նե րը չէին կա րող նկա տի չու նե նալ, մա նա վանդ որ հին կրթութ յան մեջ 
ո ճա բա նութ յու նը ճար տա սա նա կան ար վես տի սկզբունք նե րի տե սանկ յու նով 
ու սուց վում էր» (Ա ռա քել յան, 1984, էջ 10)։ 

Ն. Բ յու զան դա ցին, հին գե րորդ դա րի ո ճերն ա ռանձ նաց նե լիս, Աստ վա-
ծա շունչ մատ յա նը զե տե ղում է Եզ նիկ յան դա սի մեջ, որ աչ քի է ընկ նում բա-
ռե րի ընտ րութ յամբ, ներ դաշ նակ շա րա դա սութ յամբ, հա րուստ է դարձ վածք-
նե րով, ա սաց վածք նե րով, հո մա նիշ նե րով, ճար տա սա նա կան մի ջոց նե րով 
(Մկրտչ յան, Խա չատր յան, 2016, էջ 68)։ 

Աստ վա ծաշն չում գոր ծած ված կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը հիմ նա կա նում 
ներ մու ծել են թարգ մա նիչ նե րը. Ս.Գր քի հու նա րեն բնագ րում, նրա նից թարգ-
ման ված լա տի նե րեն, գեր մա նե րեն, անգ լե րեն և հին ռու սե րեն տար բե րակ-
նե րում կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը, հա յե րե նի հետ հա մե մա տած, խիստ 
նվազ տո կոս են կազ մում կամ գրե թե չեն հան դի պում2։ 

Վեր լու ծա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը հին գե րորդ դա րի մա կար դա-
կում քննե լիս մենք ե լա կետ ենք ըն դու նում Աստ վա ծա շուն չը՝ որ պես ա ռա ջին 
մա տե նագ րա կան երկ, և այդ հա մա տեքս տում փոր ձե լու ենք ցույց տալ 
կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի գոր ծա ռա կան հա ճա խա կա նութ յու նը մա տե նագ-
րա կան այլ եր կե րում, ո րոնք ժա մա նա կագ րա կան ա ռու մով հա ջոր դել են 
Աստ վա ծա շունչ մատ յա նին։ Դ րանք են Խո րե նա ցու, Բու զան դի, Ե ղի շեի, Եզ-
նի կի, Փար պե ցու, Ա գա թան գե ղո սի և Կոր յու նի աշ խա տութ յուն նե րը3։

Աստ վա ծաշն չի թարգ մա նա կան գրքե րում և հին գե րորդ դա րի մա տե նագ-
րա կան հու շար ձան նե րում գոր ծած ված վեր լու ծա կան կրկնա վոր նե րը կա րե-
լի է ու սում նա սի րել տար բեր հա յե ցա կե տե րով. մենք նա խընտ րում ենք 
դրանք ներ կա յաց նել ըստ կրկնվող բա ղադ րիչ նե րի խոս քի մա սա յին ար ժեք-
նե րի և  ըստ կա պակ ցող նախ դիր նե րի։ Ըստ ա ռա ջին մո տեց ման՝ կա րե լի է 
ա ռանձ նաց նել գո յա կա նա կան, ա ծա կա նա կան, թվա կա նա կան, մակ բա յա կան 
և բա ղադ րիչ նե րով վեր լու ծա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի տի պե րը։

ա) Գո յա կա նա կան բա ղադ րիչ նե րով ձևա վոր ված կրկնա վոր ներ
Այս կար գի կրկնա վոր նե րի սե րիչ կա ղա պար ներ են դառ նում հետև յալ 

գո յա կա նա կան բա ղադ րիչ նե րը՝ դաս, գունդ, շեղջ, օր և  այլ բա ռեր։ 
Աստ վա ծաշն չում հան դի պում են վե րա բեր յալ բա ղադ րիչ նե րով ձևա վոր-

ված հետև յալ վեր լու ծա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը։

2 Մենք այս տեսակետին հանգել ենք` ուսումասիրելով արմատակրկնության իրողությունը հին 
հայերենում և նրա համարժեքները ռոմանոգերմանական լեզուներում (լատիներեն, գերմաներեն, 
անգլերեն) և հին ռուսերենում` ըստ Աստվածաշնչի թարգմանական գրքերի։ Տես, Խաչատրյան, 2023, 
Հ. I (26)։
3 Իբրև քննության բնագիր՝ դիտարկել ենք նաև Դավիթ Անհաղթի «Սահմանք իմաստու թեան» 
աշխատությունը, սակայն մեր ընտրանքում եղած կրկնավոր բարդություններից որևէ մեկն այնտեղ 
չի հանդիպել։ 
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Դաս դաս4 վեր լու ծա կան բար դութ յու նը գրա բա րում ա ռա վե լա պես հան-
դի պում է հա մադ րա կան կազ մութ յամբ՝ դա սա դաս։ Աստ վա ծաշն չում գոր-
ծած ված է վեր լու ծա կան ձևով՝ դասդաս՝ «խումբ-խումբ, խմբե րով» (հոգ-
նա կիութ յան) ի մաս տով, հմմտ. Եւ բազ մե ցան դասք դասք, ուր հա րեւր եւ ուր 
յի սուն ( Մարկ., Զ. 40)։

Այս կար գի ան վա նա կան հա րադ րութ յուն նե րը Աստ վա ծաշն չում գոր ծած-
ված են -ս  ա ծան ցա կան տար րով, որ բա ռին հա ղոր դում է մակ բա յա կան 
ար ժեք ու նշա նա կութ յուն։ Այդ բա ռերն են գունդս գունդս, դասս դասս, շեղջս 
շեղջս։ 

Դի տար կենք այդ բա ռե րը Աստ վա ծաշն չի թարգ մա նա կան գրքե րում։ 
Դասս դասս վեր լու ծա կան բար դութ յու նը ձե ւա վոր վել է դաս դաս բար-

դութ յան սե րող հիմ քով՝ մակ բա յա կերտ ա ծան ցի մի ջո ցով, այն նշա նա կում 
է «խումբ առ խումբ, կար գով»։ Ան կախ բա ռա կան ար ժե քով գոր ծած ված է 
Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. «Ա սէ զա շա կերտսն, բազ մե ցու ցէք զդո սա դասս 
դասս՝ յի սուն յի սուն ( Ղուկ., Թ. 14)։ 

Հին գե րորդ դա րի մա տե նագ րութ յան մեջ դաս դաս կրկնա վոր բար դութ-
յու նը գոր ծած վել է Ա գա թան գե ղո սի և Կոր յու նի եր կե րում։ Հմմտ.

Մեծն Մով սէս յա նա պա տի անդ և  ի պարգ ևա կան երկ րին դասք դասք 
մար գա րէից (Ա գաթ., 249)։ Անդ տե սա նէին զդասս դասս հրեշ տա կակ րօն պաշ-
տօ նէիցն (Ա գաթ., 419)։ Գու մա րել ի կող մանս դասս դասս զա շա կեր տեալսն 
ճշմար տու թեանն ( Կոր., 585)։  Գու մա րել ըստ ար ժա նա ւոր և պա տեհ տե ղեաց, 
դասս դասս դպրո ցաց ( Կոր., 70)։

Շեղջս շեղջս կրկնա վոր բար դութ յու նը կազմ վել է շեղջ ար մա տա կան բա-
ղադ րի չի կրկնութ յամբ՝ -ս մակ բա յա կերտ ա ծան ցի մի ջո ցով5։ Շեղջս շեղջս 
վեր լու ծա կան բար դութ յու նը «դաս առ դաս, խումբ առ խումբ» ի մաս տով 
գոր ծած ված է Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Եւ նո քա ա ծին զտա սա նորդս զո ւա-
րա կացն եւ ոչ խա րաց, եւ բե րեալ կու տե ցին շեղջս շեղջս (Բ. Մ նա., ԼԱ. 6)։ 

Հան դի պում է Բու զան դի և Ա գա թան գե ղո սի եր կե րում, ինչ պես՝ Սկ սաւ 
ըն կե նուլ ի կղզի անդր ձուկն սաս տիկ յոյժ, մինչև շեղջս շեղջս կու տէր ի 
ցա մա քի կղզւոյն ( Բուզ., 79)։ Շեղջ շեղջ կու տեալ էին առ դուրս հնձա նին 
(Ա գաթ., 395)։

4 Կրկնավոր բարդության արմատական բաղադրիչը հանգում է իրանական աղբյուրին՝ խոտա-սակ. 
dasa «բաժին» կամ «դաս, կարգ» իմաստներով (ՋՍԲ, 185)։ Գրաբարում դաս արմատը նշանակում 
է «խումբ (մարդկանց, կենդանիների, առարկաների, զինվորների, հրեշտակների ևն.), կարգ»։ 
Աստվածաշնչում գործածված է «մարդկանց՝ կենդանիների խումբ» իմաստով, հմմտ. Եւ էին ընդ 
նման, որ բառնային զտապանակն զևթն դաս պարուց (Բ. Թագ., Զ. 13)։ Դասադաս համադրական 
բարդությունն ունի «դաս-դաս, խումբ-խումբ, խմբերով» (հոգնակիության) իմաստ, որ եզակի 
կիրառությամբ հանդիպում է Աստվածաշնչում, հմմտ. Դարձեալ յիւրանքանչիւր ապարանիցն 
դասադաս մտանէին ի համաշխարհի խնդրուածս (Բ. Մակ., Գ. 18)։ 
5 Կրկնավոր բարդության արմատական բաղադրիչի ծագում անհայտ է, հավանական է համարվում 
նրա կապը խեթ. šeli- արմատի հետ՝ որպես փոխառություն՝ «հացահատիկի կույտ» նշանակությամբ 
(ՋՍԲ, 585)։ Շեղջ արմատն անկախ գործածություն ունի գրաբարում. այն նշանակում է «կույտ, 
դեզ (ցորենի, արմատիքների)»։ Այդ իմաստով գործածված է Աստվածաշնչում, հմմտ. Եւ երթիցես 
ի գերեզման իբրև զցորեան հասեալ... իբրև զշեղջ կալոյ ի ժամանակի ամփոփեալ (Յովբ, Ե. 26)։ 
Շեղջաշեղջ բարդությունը «շեղջ-շեղջ, կուտակ-կուտակ, խիտ առ խիտ» իմաստով գործածական է 
Աստվածաշնչում. հմմտ. Զերդմունս և զդաշինս հարցն յիշատակեալ՝ շեղջաշեղջ դիականցն անկելոց 
առ միմեանս՝ կացեալ ի մէջ դադարեցոյց զբարկութիւն (Իմաս., ԺԸ. 23)։

Լալիկ Խաչատրյան
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Գունդս գունդս կրկնա վոր բար դութ յունն Աստ վա ծաշն չում գոր ծած ված է 
ան վա նա բա յա կան հա րադ րութ յան կազ մում՝ գունդս գունդս բա ժա նել, որ տեղ 
գունդս գունդս կրկնա վորն ու նի մակ բա յա կան նշա նա կութ յուն՝ «տար բեր 
գնդե րի՝ խմբե րի (բա ժա նել)» ի մաս տով6։ Հմմտ. Իսկ Մա կա բէոս զզաւրն ա մե-
նայն ի գունդս գունդս բա ժա նէր եւ ինքն իւ րով գնդաւն ի վե րայ Տի մո թէո սի 
հա սա նէր (Բ. Մակ., ԺԲ. 20)։ 

Հան դի պում է Ա գա թան գե ղո սի, Բու զան դի և Ե ղի շեի եր կե րում։ Հմմտ. 
Անդ էր տե սա նել ի պարգ ևա կան երկ րին գունդս գունդս մար գա րէա կանս 
(Ա գաթ., 163)։

Գունդ գուդ հա տա նէին (Ա գաթ., 22)։ Գունդս գունդս յա մե նայն աշ խար հացն 
գու մա րէր ընդ նմա (Եղ., 88)։ Գունդք գունդք զօ րաց ե լա նէին ի վեր (Եղ., 150)։ 
Գունդք գունդք գա յին նմա ա ռա ջի ( Բուզ., 184)։ 

բ) Ա ծա կա նա կան բա ղադ րիչ նե րով ձևա վոր ված կրկնա վոր ներ
Ա ծա կան բա ղադ րի չով կրկնա վոր ներն այն յու րա հատ կութ յունն ու նեն, որ 

կրկնա վոր ձևե րում հան դես են գա լիս այլ խոս քի մա սա յին ար ժե քով (ե թե 
դրանք ա ծա կան//մակ բայ տա րար ժեք բա ռեր չեն)։ Կրկ նութ յան այս տե սա կը՝ 
ըստ կրկնութ յան և  իր բա ղադ րիչ նե րի հետ ու նե ցած գոր ծա ռա կան հա րա-
բե րութ յան, կոչ վում է փոխ գոր ծա ռա կան (հա մա կա ղա պա րա յին կամ փոխ-
կա ղա պա րա յին), ո րի դեպ քում առ կա է խոս քի մա սա յին փո խան ցում 
( Ջա հուկ յան, 1989, է ջեր 216-217)։ 

Այդ կար գի կրկնութ յուն են ստեղ ծել ա րագ և մանր ա ծա կան նե րը։
Ա րագ ա րագ կրկնա վոր բար դութ յան ար մա տա կան բա ղադ րի չը7 գրա բա-

րում ու նի «ա րա գըն թաց, կարճ ժա մա նա կում, շուտ, շու տա փույթ» ի մաստ ներ, 
որ կեն սու նակ գոր ծա ծութ յուն ու նի Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Բա րե կամքն ... 
իբ րեւ տե սին, թէ այն պէս ա րագ հա սա նէր ի վե րայ նո րա դա տաս տանն, զա-
հի հար կա նէին (Գ. Մակ., Բ. 11)։ Նա խա տի պից կազմ վել է ա րագ ա րագ 
կրկնա վոր բար դութ յու նը՝ «ան հա պաղ, ան մի ջա պես, իս կույն» ի մաստ նե րով, 
հմմտ. Ա րագ ա րագ կապ տես ջիր եւ վաղ վա ղա կի ա ւար հար կա նի ջիր (Ե սայ., 
Ը. 3)։ 

 Հան դի պում է Բու զան դի և Ա գա թան գե ղո սի ե րկե րում։ Հմմտ. Վաղ վա-
ղա կի ա րագ ա րագ դառ նա յին ի նմա նէ ( Բուզ.,204)։ Զ նո սա ա րագ ա րագ 
հնա զա դե ցուս ցէ իւ րում պատ կե րին (Ա գաթ., 47)։

Մանր մանր բար դութ յան ար մա տա կան բա ղադ րի չը գրա բա րում ա ռան-

6 Կրկնավոր բարդության արմատական բաղադրիչը՝ գունդ, «բազմություն, բանակ, զորագունդ» 
իմաստով հանգում է իրանական աղբյուրին՝ որպես փոխառություն, հմմտ. պհլ. gund «բանակ, 
գունդ», պրս. γund կամ γunda «ժողով, գումար, խումբ, բազմություն» (ՀԱԲ, 1, 595)։ Գունդ բաղադրիչը 
արմատական նշանակությամբ գրաբարում կենսունակ գործածություն ունի. այդ իմաստներով 
գործածված է Աստվածաշնչում, հմմտ. Սոքա են գունդք ղևտացւոց (Թիւք, Գ. 21)։ Համադրական 
գունդագունդ բարդությունն ունի «բազմամարդ, գունդ գնդի հետևից» իմաստներ, հմմտ. Ահաւասիկ 
ես ածից ի վերայ քո ... գունդագունդ հեծելովք ազգաց բազմաց յոյժ (Եզեկ., ԻԶ. 7)։ Աստվածաշնչում 
գործածված է «հորդահոս, առատորեն» իմաստով, հմմտ. Մինչև արիւնն գունդագունդ արտաքս հոսէր 
հոսէր, և վէրքն չարաչար պատառեալ էին (Բ. Մակ., ԺԴ. 45)։ Բառի՝ այս իմաստով գործածությունը 
հունաբանություն է՝ աղբերաբար։ Հմմտ. Բուզանդի երկում բառի նույնիմաստ գործածությունը. Սկսաւ 
զարիւնն գունդ գունդ ի ներքուստ ընդ բերանին արտաքս հոսել (Բուզ., 183) ։
7 Արմատական բաղադրիչը՝ արագ, ստուգաբանորեն հանգում է պհլ. *rag արմատին՝ ա- կամ ե- 
նախահավելված աճականով (ՀԱԲ, 1, էջ 291)։
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ձին գոր ծա ծա կան բառ է՝ «մանր, փոք րիկ, ոչ մեծ» ի մաստ նե րով8, որ հան-
դի պում է Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Եւ զմեղսն ձեր ... զորթն ... կո տո րե ցի եւ 
խոր տա կե ցի զնա յոյժ, մին չեւ ե ղեւ մանր իբ րեւ զփո շի (Բ. Օ րէնք, Թ. 20)։ 
Մանր մանր վեր լու ծա կան բար դութ յու նը «մաս-մաս, կտոր առ կտոր» ի մաս-
տով գոր ծած ված է Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Մանր մանր կո տո րեալ, զայս 
թռչնոց գէ շա գէշ ջամ բե ցից (Բ. Մակ., ԺԵ. 33)9։ 

Հան դի պում է միայն Եզ նի կի եր կում, ինչ պես՝ Զորս և կե րա կուր նո ցա 
մանր 

ձկունք են, որ պէս և  օ ձից մե ծա մե ծաց մանր մանր ինչ ճճիք կամ ա նա-
սունք (Եզն., 104)։

գ) Թ վա կա նա կան բա ղադ րիչ նե րով ձևա վոր ված կրկնա վոր ներ
Քա նա կա կան թվա կան նե րի կրկնութ յամբ կազմ վում են բաշ խա կան թվա-

կան ներ, ո րոնք ար տա հայ տում են ա ռա կա նե րի քա նա կա յին բաշ խում և հան-
դես են գա լիս ո րոշ չա յին ու պա րա գա յա կան կի րա ռութ յամբ։ Ան շուշտ, թվա-
կան բա ղադ րիչ նե րով վեր լու ծա կան կրկնա վոր նե րը հե ղի նա կա յին (ան հա-
տա կան) նո րա կազ մութ յուն ներ չեն, սա կայն, որ պես կրկնութ յան դրսևո րում, 
մենք դի տար կել ենք դրանք Աստ վա ծաշն չի և հին գե րորդ դա րի մա տե նագ-
րութ յան լեզ վում։ Մ յուս կող մից՝ դրանք լայն գոր ծա ծութ յուն չու նեն քննութ-
յան են թա կա բնագ րե րում. հան դի պում են եր կու եր կու, ևթն ևթն, յի սուն յի
սուն և  այլ կրկնա վոր նե րը։

Եր կու եր կու - Եւ ա մե նայն ա նաս նոց և  ա մե նայն գա զա նաց և  ա մե նայն 
մարմ նոյ՝ եր կու եր կու մուտ ցես ի տա պանն բու ծա նել ընդ քեզ (Ծնն., Զ, 19)։ 

Հան դի պում է Ե ղի շեի եր կում, ինչ պես՝ Հ րա ման տայր եր կուց եր կուց զոյգ 
…  ե լա նել ի շի նէն ( Փարպ., 123)։ Միա բա նե ցին եր կու եր կու իբրև ա մոլք հա-
ւանք և հա ւա սարք` ու ղիղ տա նե լոյ զա կոսն ար քա յու թեան (Եղ., 202)։

Եւթն եւթն  Եւ ա մե նայն ա նաս նոց սրբոց մոյծ ընդ քեզ եւթն եւթն ա րու 
և  էգ, և  ա մե նայն ա նաս նոց որ ոչ են սուրբ՝ եր կուս եր կուս ա րու և  էգ. (Ծնն., 
Է, 2, 3)։

Որ ևէ պատ մի չի եր կում չի հան դի պում։ 
դ) Մակ բա յա կան բա ղադ րիչ նե րով ձևա վոր ված կրկնա վոր ներ
 Մակ բա յա կան բա ղադ րի չով կրկնա վոր ներն ու նեն նույն այն խոս քի մա սի 

ար ժե քը, ինչ նրանց բա ղադ րիչ նե րը, հատ կա պես հիմ ա կան բա ղադ րի չը՝ 
կրկնյա լը։ Այդ պի սի կրկնութ յու նը կոչ վում է հա մա գոր ծա ռա կան ( Ջա հուկ յան, 
1989, է ջեր 216-217)։ Քն նութ յան են թա կա բնագ րե րում հան դի պում է միայն 
յոյժ յոյժ կրկնութ յու նը։

Յոյժ յոյժ հա րադ րութ յու նը նշա նա կում է «սաս տիկ, չա փա զանց»10, ե զա-
կի կի րա ռութ յուն ու նի հին գե րորդ դա րում։ Աստ վա ծաշն չում գոր ծած ված է 
հետև յալ նա խա դա սութ յան մեջ.Եւ սաստ կա նար ջուրն յոյժ յոյժ ի վե րայ երկ-
րի, և ծած կէր զա մե նայն լե րինս բար ձունս (Ծնն.,Է, 19)։

8 Կրկնավոր բարդության արմատական բաղադրիչը՝ մանր, հանգում է բնիկ հնդեվրոպական *manu-
-r (*men) «փոքր, փոք- րացնել» արմատին (ՋՍԲ, էջ 509)։
9 ՆՀԲ-ն տալիս է մանրամանր ձևով (հ. 2, էջ 208)։
10 Հարադրության սերող բաղադրիչն ունի «հույժ, շատ» իմաստներ. կազմված է յ նախդրով՝ 
իրանական ծագման ոյժ բառից (ՀԱԲ, 3, էջ 404-405։ ՋՍԲ, էջ 554)։

Լալիկ Խաչատրյան
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Պատ մագ րութ յան մեջ հան դի պում է միայն Բու զան դի եր կում. Լի նէր սաս-
տիկ պա տե րազմ յոյժ յոյժ ( Բուզ., 15)։ 

ե) Նախդ րա վոր կրկնա վոր ներ. ո րոշ ար մա տա կան կրկնա վոր նե րի բա-
ղադ րիչ ներ կա րող են միա նալ նախ դիր նե րով ( Պետ րոս յան, 1987, էջ 77)։ 
Աստ վա ծաշն չում հան դի պում են օր ըստ օ րէ, դէմ ընդ դէմ, խառն ի խուռն և 
լու ի լու կրկնա վոր նե րը։

Դի տար կենք այդ բա ռե րի ար տա հայ տութ յան և բո վան դա կութ յան պլան-
նե րը հին գե րորդ դա րում։ Ար տա հայ տութ յան պլա նում առ կա են ար մա տա-
կան գո յա կան ներ (օր, աջ), ա ծա կան (խառն), մակ բայ (դէմ) և բա յա հիմք (լու)։ 
Ինչ պես նկա տում է Գ. Ջա հուկ յա նը, «նրանց ար տա հայ տութ յան պլա նը ո րոշ 
զու գա հեռ ներ ու նի բո վան դա կութ յան պլա նի հետ. հնչակրկ նութ յու նը հա ճախ 
ար տա հայ տում է նաև ի մաս տա յին կրկնութ յուն. գո յա կան նե րի դեպ քում՝ շա-
տութ յուն, գոր ծո ղութ յուն նե րի դեպ քում՝ հա ճա խայ նութ յուն և  այլ ի մաստ ներ» 
( Ջա հուկյ ան, 1989, էջ 216)։ 

Օր ըստ օ րէ կրկնա վոր բար դութ յու նը կազմ ված է օր հիմ նա կան բա ղադ-
րի չի կրկնութ յամբ և  ըստ նախդ րով11։ Գ րա բա րում այն նշա նա կում է «գի շեր 
և ցե րեկ միա սին, ցե րեկ, ցե րեկ վա տևո ղութ յուն, ժա մա նակ, տա րի, փխբ. 
կյանք»։ Նախդ րա վոր կա պակ ցութ յու նը՝ օր ըստ օ րէ, նշա նա կում է «օ րե ցօր, 
հետզ հետ». այդ ի մաս տով այն գոր ծած ված է Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Օրհ-
նե ցէք զ Տէր, ա մե նայն եր կիր, պատ մե ցէք օր ըստ օ րէ զփրկու թիւն նո րա (Ա. 
Մ նա., ԺԶ. 23)։ 

Հան դի պում է Բու զան դի, Փար պե ցու և Ա գա թան գե ղո սի եր կե րում։ Հմմտ.
Եւ զմիօ րի նակ զթագն օր ըստ օ րէ ին քեան և ն մա թա գա ւորն Պար սից 

զարդ պատ րաս տէր ( Բուզ., 105)։ «Ա ւե տա րա նե ցէք օր ըստ օ րէ զփրկու թիւն» 
(Ա գաթ., 327)։ Տե սա նէին օր ըստ օ րէ զա ճում յա ռա ջա դի մու թեան յոր դիս 
ազ գի նա հա տա կե լոց Մա մի կո նէից ( Փարպ., 111)12։

Խառն ի խուռն հա րարդ րութ յան խառն ար մա տը գոր ծա ծա կան է «1. 
խառն ված, ան միա տարր, ոչ պարզ, 2. փխբ. պիղծ, խառ նակ» բա ռա կան նշա-
նա կութ յուն նե րով13։ Խառն ար մա տի (ձայ նա վո րի) ձայն դար ձով ձևա վոր վել 
է խուռն տար բե րա կը՝ «ամ բոխ, խառն բազ մութ յուն» ի մաս տով. ար մա տակրկ-
նութ յամբ՝ խառն ի խուռն հա րադ րութ յու նը՝ «ան կա նոն, վայ րի վե րո, խռնված» 
ի մաստ նե րով։ Հան դի պում է Աստ վա ծաշն չում. Եւ ա մե նայն ինչ խառն ի 
խուռն. ա րիւն և ս պա նու թիւն, գո ղու թիւն և նեն գու թիւն ... (Ի մաստ., ԺԴ, 25)։

Հան դի պում է Խո րե նա ցու, Ե ղի շեի և Փար պե ցու եր կե րում։ Հմմտ. Ի բա-
ժա նել լե զո ւացն ընդ ա մե նայն եր կիր, ոչ խառն ի խուռն, և  ոչ ա ռաջ նորդ այս 
լի նէր, այլ… ( Խոր., 91)։ Զամ փո փում սուրբ ոս կե րաց նո ցա ոչ խառն ի խուռն 
ի մի վայր ժո ղո վե լով, այլ զմի մի ի նո ցա նէ… ի վեց տա պանս ժո ղո վեալ էր 
(Եղ., 108)։ Վա րե լով ըստ ան գի տու թեան խառն ի խուռն` ոգ ւոց շատ ծանր 

11 Օր բաղադրիչը ստուգաբանորեն հանգում է բնիկ հադեվրոպական *āmōr «օր» արմատին 
(Ջահուկյան, 2010, էջ 104)։
12 Փարպեցու «Թուղթ առ Վահան Մամիկոնեան» գործում հանդիպում է աւուր աւուր հարադրությունը. Զոր աւուր 
աւուր … ընկելեալ վտաագիւ` տանէի ամենայն ի հարկէ (Փարպ., 201)։
13 Հարադրության արմատական բաղադրիչն է խառն ածականը, որ համարվում է խեթական 
փոխառություն harna «շարժել, խառնել, խռովել, գրգռել» բառից (Ջահույան, 2010, էջ 318)։
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լի նի ( Փարպ., 177)։
 Դէմ ընդ դէմ հա րադ րութ յու նը կազմ ված է կրկնվող դէմ ար մա տից՝ ընդ 

նախդ րով։ Դէմ ար մա տը14 բազ մի մաստ բառ է (հա ճախ՝ ա նե զա կան գոր ծա-
ծութ յամբ). «դեմք, ե րես, ե րե սա կողմ, անձ, աչք, տե սո ղութ յուն. դե պի 
(նխդր.)»։ Հա րադ րութ յան կազ մում ար տա հայ տում է տե ղի ի մաստ՝«ի րար 
դեմ՝ դի մաց՝ հան դեպ. ե րես առ ե րես», այդ ի մաս տով այն գոր ծած վում է 
Աստ վա ծաշն չում, հմմտ. Ե լա նի ցէք մերկք՝ մի մեանց դէմ ընդ դէմ, և ան կա-
նի ցիք ի լե րինն Ռե մա նայ (Ա մովս. Դ. 3)։ , 

Հան դի պում է Բու զան դի և Ե ղի շեի եր կե րում։ Արք և կա նայք զպղծու-
թեամբ ճի ւա ղու թեամբ պա րուք դէմ ընդ դէմ հար կա նե լով… զմե ռեալսն յու-
ղար կէին ( Բուզ.,193)։ Ընդ որս և դուք էք այ սօր կրկին եր ևեալ… պա տե նա զէն 
զրա հիւք դէմ ընդ դէմ ըն կե րա կից սա տա նա յա կան գոր ծոյն (Եղ.,112)։ Կա յին 
ճա կա տեալք եր կո քեան կող մանքն դէմ ընդ դէմ մի մեանց ( Փարպ., 134)։

Լու ի լու նախդ րա վոր բար դութ յու նը կազմ ված է լսեմ բա յի երկ րորդ հիմ-
քի կրկնութ յամբ՝ լու15 ։ Լու հիմ քը բա ռա կազ մա կան հիմ ա կան ձևույթ է ո րոշ 
բա ռե րում, ինչ պես՝ հլու («լավ լսող, խո նարհ»), լուր (ր  ա ճա կա նով), լուռ (ռ  
ա ճա կա նով) և  այլն։ 

Լու ի լու կրկնա վոր բար դութ յունն ու նի «լսե լով, լսե լի լի նե լով» մակ բա-
յա կան նշա նա կութ յուն. այդ ի մաս տով հա ճա խա դեպ գոր ծա ծութ յուն ու նի 
Ատ վա ծաշն չում, հմմտ. Պա տաս խա նի ետ Եփ րոն Քե տա ցի Աբ րա հա մու և ա սէ 
լու ի լու որդ ւոցն Քե տայ և ա մե նե ցուն, որ մտա նէին ընդ դուռն քա ղա քին 
նո րա (Ծնն., ԻԳ. 10)։ Լո ւա րո՛ւք, լո ւա րո՛ւք բա նից ի մոց, զի պատ մե ցից ձեզ լու 
ի լու ( Յովբ., ԺԳ., 17)։ 

Հան դի պում միայն Փար պե ցու « Թուղթ առ Վա հան Մա մի կո նեան» եր կում. 
Լու ի լու այ լոցն զինչ պէտս խօ սին ( Փարպ., Թ., 201)16։

Այս պի սին են վեր լու ծա կան ար մա տակրկ նութ յան դրսևո րում նե րը հին-
գե րորդ դա րում, որ հան դի պում են Ատ վա ծաշն չի թարգ մա նա կան գրքե րում 
և ինք նու րույն մա տե նագ րա կան եր կե րում։ 

Ս տորև ներ կա յաց նում ենք հա մադ րա կան կրկնա վոր նե րի գոր ծա ծութ յան 
վի ճա կագ րութ յունն ըստ Աստ վա ծաշն չի և հին գե րորդ դա րի պատ միչ նե-

րի եր կե րի։

Կրկ նա վորներ Ս. Գիրք  Խոր. Ա գաթ. Եղ.  Փարպ.  Բուզ. Եզն.  Կոր. 

1. ա րագ ա րագ + —  + — — + — — 

2. գունդ գունդ + + + + — + + — 

3. դաս դաս + — + — — — — + —

14 Դէմ արմատը ստուգաբանորեն հանգում է պարսկական աղբյուրին՝ dēm «կերպարանք, ձև» 
իմաստով (Ջահուկյան, 2010, էջ 660)։ 
15 Լսեմ բայն ստուգաբանորեն հանգում է բնիկ հնդեվրոպական *k՛leu արմատին՝ նույն նշանակությամբ 
(Աճառյան, 1973, էջ 306-307; Ջահուկյան, 2010, էջ 30)։
16 Ագաթանգեղոսի և Եզնիկի երկերում գործածաված է գունդ առ գունդ նախդրավոր կազմությունը 
(«խումբ-խումբ, խմբերով»), որ Աստվածաշնչում չի հանդիպում։ Հմմտ.Գունդ առ գունդ ճակատել ոչ 
առնուին յանձն (Ագաթ., 26)։ Մի՛ գունդս առ գունդս կազմեսցեն` հանելոյ զհէնն յաշխարհէ (Եզն., 162)։

Լալիկ Խաչատրյան
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4. դէմ ընդ դէմ + — — + + + — — —

5. եր կու եր կու + — — + — — — — —

6. ևթն ևթն + — — — — — — — —

7. լու ի լու + — — — + — — — —

8. խառն ի խուռն + + + + + — — — —

9. մանր մանր + — — — — — + — —

10. յոյժ յոյժ + — — — — + — — —

11. շեղջ շեղջ + — + — — + — — —

12. օր ըստ օ րէ + — + — + + — — 

12 2 6 4 4 6 2 1

 Այս պի սով, վեր լու ծա կան կրկնա վոր բար դութ յուն նե րը Աստ վա ծա շունչ 
մատ յա նի թարգ մա նա կան գրքե րում կազ մում են 12 բառ-միա վոր, իսկ հին-
գե րորդ դա րի յոթ հե ղի նակ նե րի գոր ծե րում հան դի պում է ըն դա մե նը 25 
միա վոր-գոր ծա ծութ յուն։

Եզ րա կա ցութ յուն

Ինչ պես ցույց են տա լիս լեզ վա կան փաս տե րը և ն րանց վեր լու ծութ յու նը, 
կրկնա վոր բար դութ յուն նե րի վեր լու ծա կան տի պը ո րո շա կի գոր ծա ծութ յուն 
ու նի հին գե րորդ դա րի ինչ պես թարգ մա նա կան գրա կա նութ յան, այն պես էլ 
ինք նու րույն մա տե նագ րութ յան լե զում։ Վեր լու ծա կան կրկնա վոր նե րը դա սա-
կարգ վում են ըստ կրկնվող պարզ բա ղադ րիչ նե րի խոս քի մա սա յին ար ժեք-
նե րի (գո յա կան, ա ծա կան, թվա կան, մակ բայ) և  ըստ կա պակ ցող նախ դիր-
նե րի (ի, ըստ, ընդ)։

 Կա տար ված վի ճա կագ րութ յու նը վկա յում է առ այն, որ Աստ վա ծա շունչ 
մատ յա նը պատ կա նում է ա ռա վել բարձր ո ճի դա սին. վեր լու ծա կան կրկնա-
վոր նե րի տո կո սա յին ա ռա վե լու թու նը պայ մա նա վոր ված է Աստ վա ծաշն չի 
թարգ մա նիչ նե րի լեզ վամ տա ծո ղութ յան բարձր մա կար դա կով և  օբ յեկ տիվ 
ի րա կա նութ յան հաս կա ցութ յուն նե րի լեզ վա կան կա ղա պա րա վոր ման լայն 
հնա րա վո րութ յուն նե րով։ 

 Ար մա տակրկ նութ յան վեր լու ծա կան տի պի ու սում նա սի րութ յու նը հա յե-
րե նի պատ մա կան բա ռա գի տութ յան և պատ մա կան բա ռա կազ մութ յան 
ա ռանց քա յին հար ցերից է։ 
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Օգտագործված գրականության ցանկ

Աբեղյան, Մ. (1968) Երկեր, հ. Գ, «Հայկական ՍՍՀ ԳԱ» հրատ., Երևան։
Աճառյան, Հ. (1957) Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի՝ համեմատու թյամբ 562 

լեզուների, հ. 3, ՀՍՍՌ ԳԱ հրատ., Երևան։
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ոճը, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., Երևան։
Աստուածաշունչ մատեան հին և նոր կտակարանաց.(1997), Հայաստանի 

աստվածաշնչային ընկերություն, Մեծ Բրիտանիա։ 
Բագրատունի, Ա. (1852) Հայերէն քերականութիւն ի պէտս զարգացելոց, Սուրբ Ղազար, 

Վենետիկ։ 
Խաչատրյան Լ. (2023) Լիակատար արմատակրկնությունը հինգերորդ դարի հայերե-

նում որպես բարձր ոճի դրսևորում, ԳԱԱ ՇՀՀ Կենտրոնի «Գիտական 
աշխատություններ», Գյումրի, Հ. I (26), էջեր 192-202։

Մկրտչյան, Է., Խաչատրյան, Լ. (2016) Հայոց լեզվի պատմության դասընթաց. գրային 
ժամանակաշրջան, «Զանգակ» հրատ., Երևան։

Պետրոսյան, Հ.(1987) Հայերենագիտական բառարան, «Հայաստան» հրատ., Երևան։
Ջահուկյան, Գ. (1989) Ժամանակակից հայոց լեզվի իմաստաբանություն և 

բառակազմություն, «Հայկական ՍՍՀ ԳԱ» հրատ., Երևան։ 
Стариченок, В. (2008). Большой лингвистический словарь, издат «Феникс», Ростов-на-

Дону.
Туманян, Э. (1972). Древнеармянский язык, издать.”Наука”, Москва.

Բնագրային օրինակների սկզբնաղբյուրներ 

(համառոտագրություններով)

ա) Հինհայերենյան բնագրեր
Ագաթ. – Ագաթանգեղայ Պատմութիւն Հայոց, Տփխիս, 1909։
Բուզ. - Փաւստոսի Բիւզանդացւոյ Պատմութիւն Հայոց, Թիֆլիս, 1913։
Եզն. - Եզնկայ Կողբացւոյ Եղծ աղանդոց, Վենետիկ, 1826։
Եղ. - Եղիշէի Վասն Վարդանայ և Հայոց պատերազմին, Ե., 1957։
Խոր. - Մովսիսի Խորենացւոյ Պատմութիւն Հայոց, Տփխիս, 1913, տպարանի Ի.Ն. 

Սկորոխոդովի, 1887։
Փարպ. - Ղազարայ Փարպեցւոյ Պատմութիւն Հայոց և Թուղթ առ Վահան Մամիկոնեան, 

Տփխիս, 1904։
Կոր. - Կորիւն Վարք Մաշտոցի, Գր., 1972։

բ) Աստվածաշնչի համառոտագրություններ
Ամովս – Ամովս
Բ. Օրենք – Երկրորդումն Օրինաց 
Եզեկ.- Մարգարէութիւն Եզեկիելի
Եսայ.- Մարգարէութիւն Եսայեայ

Լալիկ Խաչատրյան
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Թագ.- Գիրք Թագաւորութեանց Բ, Դ
Թիւք - Թիւք
Իմաստ.- Իմաստութիւն Սողոմոնի 
Ծնն.- Գիրք Ծննդոց
Ղուկ.- Աւետարան ըստ Ղուկասու
Մարկ.- Աւետարան ըստ Մարկոսի
Մնա. Ա. Բ.- Գիրք Մնացորդաց Ա, Բ
Յովբ – Գիրք Յոբայ

դ) Բառարաններ
Աճառյան, Հր. (1971-1979). Հայերէն արմատական բառարան (ՀԱԲ), հհ. Ա-Դ, Երևան: 
Առձեռն բառարան հայկազնեան լեզուի (ԱԲ) (1865) Երկրորդ տպագրութիւն, Վենետիկ, 

Ի Սուրբ Ղազար։
Համաբարբառ հին և նոր կտակարանաց (1895), աշխատասիրութիւն Թադէոս 

վարդապետի Աստուածատուրեան Արապկերցւոյ, ի տպարանի Առաքելական 
աթոռոյ Սրբոց Յակովբեանց, Երուսաղէ: 

Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի (ՆՀԲ) (1837), Երկասիրութիւն երից վարդապետաց, 
Գ.Աւետիքեան, Խ.Սիւրմէլեան, Մ.Աւգերեան, հհ. Ա-Բ, ի Վենետիկ, ի տպարանի 
Սրբոյն Ղազարու։

Ջահուկյան, Գ. (2010) Հայերեն ստուգաբանական բառարան, Երևան։
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Sources of original examples

(with summaries)

a) Ancient Armenian originals
Agat’. – Agat’angeghay Patmut’iwn Hayots’ [History of Armenians], Tp’khis, 1909. 
Buz. - P’awstosi Biwzandats’woy Patmut’iwn Hayots’ [History of Armenians], T’iflis, 1913. 
Yezn. - Yeznkay Koghbats’woy Yeghts aghandots’ [The Yeghts sect], Venetik, 1826. 
Yegh. - Yeghishei Vasn Vardanay yev Hayots’ paterazmin [Vasn Vardanai and the Armenian 

War], Ye., 1957.
Khor. - Movsisi Khorenats’woy Patmut’iwn Hayots’ [History of Armenians], Tp’khis, 1913, 

tparani I.N. Skorokhodovi, 1887.
P’arp. - Ghazaray P’arpets’woy Patmut’iwn Hayots’ yev T’ught’ arr Vahan Mamikonean 

[History of Armenians and Paper on Shield Mamikonian], Tp’khis, 1904. 
Kor. - Koriwn Vark’ Mashtots’I [Behavior of Mashtots], Gr., 1972.

b) Bible summaries
Amovs – Amovs [Amos]
B. Orenk’ – Yerkrordumn Orinats’ [Deuteronomy]
Yezek.- Margareut’iwn Yezekiyeli [Ezekiel]
Yesay.- Margareut’iwn Yesayeay [Isaiah]
T’ag.- Girk’ T’agaworut’eants’ B, D [Kings]
T’iwk’ - T’iwk’ [NumbersChronicles]
Imast.- Imastut’iwn Soghomoni [Song of Solomon]
Tsnn.- Girk’ Tsnndots’ [Genesis]
Ghuk.- Awyetaran yst Ghukasu [Luke]
Mark.- Awyetaran yst Markosi [Mark]
Mna. A. B.- Girk’ Mnats’vordats’ A, B [Chronicles]
Yovb – Girk’ Yobay [Job]

c) Dictionaries
Acharryan, Hr. (1971-1979). Hayeren armatakan barraran (HAB) [Armenian Radical 

Dictionary], hh. A-D, Yerevan: 
Arrdzerrn barraran haykaznean lezui (AB) [Hand dictionary of Haykaznian language] (1865) 
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Yerkrord tpagrut’iwn, Venetik, I Surb Ghazar. 
Hamabarbarr hin yev nor ktakaranats’ [Verbatim Old and New Testaments] (1895), 

ashkhatasirut’iwn T’adeos vardapeti Astuatsaturean Arapkerts’woy, i tparani 
Arrak’elakan at’vorroy Srbots’ Yakovbeants’, Yerusaghe: 

Nor barrgirk’ haykazean lezui (NHB) [A new dictionary of the Haikazian language] (1837), 
Yerkasirut’iwn yerits’ vardapetats’, G.Awyetik’ean, KH.Siwrmelean, M.Awgerean, 
hh. A-B, i Venetik, i tparani Srboyn Ghazaru. 

Jahukyan, G. (2010) Hayeren stugabanakan barraran [Armenian etymological dictionary], 
Yerevan.
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АНАЛИТИЧЕСКАЯ КОРНЕВАЯ РЕДУПЛИКАЦИЯ В ЯЗЫКЕ  
АРМЯНСКОЙ БИБЛИОГРАФИИ V ВЕКА

Редупликации, созданные по закономерностям повторения, сформирова-
лись по аналитическим и синтетическим моделям словообразования, которые 
являются неотъемлемой частью лексики древнеармянского языка. Такие 
сложные слова широко использовались в переводных книгах Библии и с 
определенной периодичностью употреблялись и в библиографических 
памятниках V века. 

В статье проводятся параллели между Библией и трудами историков 
пятого века, чтобы выявить функциональную частоту повторяющихся 
осложнений. 

Исследование показывает, что аналитическая редупликация имеет разные 
модели. Встречаются аналитические конструкции с повторением простых 
корней, а также повторы, образованные предлогами, например: արագ արագ, 
մանր մանր, դաս դաս, յոյժ յոյժ, երկու երկու, եւթն եւթն և   խառն ի խուռն, 
դէմ առ դէմ, լու ի լու и т. д. С другой стороны, совместные повторения встре-
чаются и с повторением артикля; շեղջս շեղջս, գունդս գունդս и т. д. 

Исследование проводилось с помощью синхронного подхода в рамках 
сравнительно-исторического метода. 

Ключевые слова: Библия, редупликация, лексикография, самостоятельный 
корень, модель, аналитические сложные слова, древнеармянский язык. 
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ANALYTICAL REDUPLICATION OF ROOTS IN THE LANGUAGE OF  
ARMENIAN BIBLIOGRAPHY OF THE 5TH CENTURY 

 
The complications created by patterns of reduplication are an integral part of 

the vocabulary of Old Armenian and were widely used in translation books of the 
Bible. There are a number of reduplications in the Holy Book formed by indepen-
dent roots, which with a certain frequency were also used in the bibliographical 
monuments of the fifth century. 

The study shows that analytical reduplications have different patterns: 
аnalytical constructions with the reduplication of simple roots are found, as well 
as repetitions formed by prepositions, such as: արագ արագ, մանր մանր, դաս 
դաս, յոյժ յոյժ, երկու երկու, եւթն եւթն և  խառն ի խուռն, դէմ առ դէմ, լու ի 
լու etc. On the other hand, joint reduplications are also found in expressions 
involving articles: շեղջս շեղջս, գունդս գունդս etc. 

The study has been carried out by synchronous research within the histori-
cal-comparative method. 

Key words:   Bible, reduplication, lexicography, independent root, pattern, 
analytical complexity, Old Armenian. 

 
Հոդվածը խմբագրություն է ներկայացվել՝ 2023թ. ապրիլի 19-ին:
Հոդվածը հանձնվել է գրախոսման՝ 2023թ. ապրիլի 25-ին:
Հոդվածն ընդունվել է տպագրության՝ 2023թ. մայիսի 10-ին։ 
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